






















|   UNESKO-Kuriero • Julio-Septembro 202212

LAR�†A ANGULO

draste �an�i�is dum la lastaj jardekoj. 
En la lastaj jaroj de la 1990-a jardeko 
nur du procentoj de la lo�antoj estis 
enmigrintoj de la unua a� dua generacioj. 
La lo�antoj ankora� estis preska� nur 
blankha�tuloj, havis tradiciajn patriarkajn 
familiajn nomojn, �ni�ante per -son a� 
-dóttir, kaj parolis la islandan lingvon. 
Kvaronjarcenton poste la kvanto de 
enmigrintoj alti�is al dek ses procentoj. 
Rilate al integrado kaj reprezentado en 
politiko kaj kulturo, �i tiu rapida �an�o 
starigis kelkajn de�ojn.

La multlingva skribada laborgrupo estis 
efektivigata en biblioteko en Breiðholt, 
kiu estas la komunumo plej diverseca en 

La organizado de �i multlingva verkada 
laborgrupo estis unu el la iniciatoj de 
Rejkjaviko kiel Uneska Kreiva Urbo de 
Literaturo. La �efurbo de Islando ricevis 
tiun honoran titolon en 2011 pro sia 
aktivado pri konservado kaj subteno de 
literaturo, kaj kiel rezulto, anka� i�is parto 
de Uneska Reto de Kreivaj Urboj. Unu el 
la ambicioj de tiu urba reto estas atingi 
pli diversan publikon per evoluo de la 
literatura rondo.

Demogra�aj tendencoj

Malgra� tio, ke Islando ankora� estas 
relative homogena nacio, �ia populacio 

I slandanoj konsideras sin kiel nacion 
de poetoj kaj legantoj. Kun 360 000 
lo�antoj, la roka nordatlantika insulo 
havas literaturan tradicion, kiu sin 

etendas ekde la 13-a jarcento, kaj tian 
rezistan lingvon, ke la klasikaj vikingaj 
sagaoj ankora� estas legeblaj sen multe 
da malfacila�oj. Libroj estas la plej kutimaj 
kristnaskaj donacoj kaj la kvanto de novaj 
islandaj titoloj �iujare publikigitaj estas 
impona por tiel malgranda lingva grupo. 
Kiel ajn, izoliteco kaj lingva protektemo 
ekde longa tempo apartigis enmigrintajn 
verkistojn for de la islanda literatura 
rondo.

�Kiam mi la unuan fojon alvenis 
Islandon, ne estis multe da spaco por 
verkistoj de eksterlanda deveno. Ni estis 
malmultaj kaj tendencis al segmentado�, 
klarigas la en Kanado naskita poeto kaj 
interfaka artistino Angela Rawlings, kiu 
transloki�is al Rejkjaviko en la komenco de 
la lasta jardeko. Tamen la medio por a�toroj 
rapide �an�i�as, parte pro multlingva 
verkada laborgrupo, kiun �i iniciatis.

�La unua planto, kiu setlas sur nuda 
roko, estas musko�, diras Angela kaj 
prenas notblokon por skizi sian botanikan 
alegorion pri la literatura rondo. �Mi pli bone 
povas pensi, kiam mi skribas kaj desegnas 
samtempe�, �i diras, skizante rokon kaj 
fadenojn da muskoj. �Necesas multe da 
muskoj por fari bonan grundon, en kiu 
pioniraj plantoj sekve povas ekradiki.�

En 2015 Angela lan�is kvin-monatan 
verkadan seminarion, malferman por �iuj 
virinoj, sendepende de ilia gepatra lingvo. 

Islando: Nova rigardo al 
malnova lingvo
Kiam multlingva laborgrupo pri literatura verkado por virinoj estis 
malfermita en komunumo de enmigrintoj en Rejkjaviko en 2015, 
neniu povis anta�diri �ian e�kon. Kun la apogo de la �efurbo de 
Islando, kiu estis honorita kiel Uneska Kreiva Urbo de Literaturo, tiu 
�i iniciato ebligis senprecedencan literaturan spacon por novuloj, 
kiu prosperas ankora� hodia�.

KristjÆn Guðjónsson

Islanda �urnalisto

Laborgrupo pri kreiva verkado, ebligita de la pola a�torino Ewa Marcinek en Rejkjaviko en 
Junio 2020.
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Wijhat vivigas artajn projektojn en Bejruto    | 17

tiom da eksterlandanoj interesi�us pri 
niaj rakontoj.�

Realigi vian revon 

Ne �iu projekto povas esti financita de 
Wijhat - eksterlanda institucio devas 
unue doni la verdan lumon por gastigi  
trupon, artiston en lo�ejo, a� ekspozicii 
verkon. La dancisto Serge Moawad 
povis tiel ricevi subvencion por pasigi 
tempon en la presti�a Vaganova 

Akademio en Sankt-Petersburgo, Rusio, 
kio ebligis al li perfektigi sian teknikon 
�kun la plej bonaj instruistoj en la 
mondo�. 

Veninta el modesta familio, li sciis, ke la 
�ancoj disponeblaj al li estas limigitaj. � En 
Libano, ne ekzistas strukturo por profesiaj 
baletistoj. Mi faris �iuspecajn laborojn 
por pagi miajn voja�ojn al E�ropo. Tiel mi 
povis voja�i al Bukare�to kaj Prago. Sed 
la malplivalorigo de la libana pundo faris 
�ion �i tre malfacila.� 

La 21-jarulo nun lo�as en Parizo, kie 
li ali�is al danckompanio. �Mi ne estus 
tie kie mi estas hodia� sen mia tempo 
en Sankt-Petersburgo�, diras la buklahara 
dancisto, kun la viza�o enkadrigita de 
etaj okulvitroj. �Danke al Wijhat, mi povis 
realigi mian revon.� Serge revas iam 
reveni al Libano por fondi danclernejon 
�kaj transdoni mian pasion al la venonta 
generacio�. 

-El la angla esperantigis Ursula 
Grattapaglia (Brazilo)

En sia monologa prezento Another Lover�s Discourse (Parolado de alia amanto) Riham Issac, artisto kaj ricevinto de Wijhat, esploras personajn 
rilatojn en arabaj socioj.
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ZOMO Fotoj: Vineet Vohra

Teksto: Katerina Markelova, 
UNESKO

E n siaj sen�esaj vagadoj tra la stratoj de sia 
lando, Hindio, Vineet Vohra kaptas kun malico 
momentfotojn de bildoj same never�ajnaj 
kiel efemeraj. La vizio de �i tiu agnoskita 

majstro de stratfoto estas �e la antipodoj de la tipaj 
bildoj asociitaj al la hinda metropolo.

Fidela subtenanto de la koncepto de hazardo �
kun la natura kapablo koincide trovi ion, kio ne estas 
ser�ata � Vohra ruze kaptas neatenditajn momentojn 
kiujn la �iutaga vivo proponas al ni, kaj ilin kaptas per 
sia fotilo, montrante kamu�itan pordon en reklamo, 
kokon kun homa kapo a� pasanton kies �apelo 
miksi�as kun fruktoj de bazara budo. 

Tiuj svingoj de hazardo kolektitaj en iu ajn angulo 
de la urbo, neatenditaj kaj ekscitaj, estas disponeblaj 
por �iuj, �iam kaj kiam oni atentas pri ili. La bildoj 
kaptitaj de Vohra proponas ripozon, malfermas 
malpeze la pordon de la simpleco, la �iutaga kaj la 
banala vivo, kaj restas sublimigitaj per la kapablo de 
komponado kaj perspektivo. �La fotisto enami�as 
al momento. Lia tasko konsistas en kapto de tiu 
momento�, klarigas la a�toro. Vohra faras tion kun 
vera majstreco. 

-El la hispana esperantigis Kim Ribeiro (Brazilo)



23Nov-Delhio kun rideto, de Vineet Vohra   |
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